
To register, or for more information:
Cambridge Public Schools · Family Resource Center
459 Broadway · Cambridge, MA 02138
Tel: 617.349.6551 · Fax: 617.349.6552
http://www.cpsd.us · welcome@cpsd.us

Please register your child for Kindergarten during the month of  
January – this is when you will have the most choice in where your 
child will go to school. You may register late, but after January, you 
may not be able to choose a school. When you register, please bring:
•	 Your child’s birth certificate or passport
•	 Parent/guardian ID or passport
•	 Your child’s immunization record (shots)
•	 A lease, deed, or notarized letter from your landlord
•	 Utility bill (gas, cable, electric) dated within the past 30 days

Most children start school at age 41/2 or 5, when they are eligible for  
Kindergarten. All children are required to go to school starting at age 
6. Families do not have to pay for school.

Por favor, matricule a su hijo/hija para el Kindergarten en el mes de 
enero - esto es cuando usted tendrá la mayor cantidad de opciones en 
donde su hijo/hija puede escoger para ir a la escuela. Después de esto, 
usted no podrá elegir una escuela. Al matricularse, por favor traer:
•	 Certificado de Nacimiento de su hijo/hija o pasaporte
•	 Su Documento de Identidad o pasaporte
•	 Registro de Inmunización de su hijo/hija (vacunas)
•	 Contrato de arrendamiento o renta, escritura de la propiedad  

o una carta notariada del propietario o dueño
•	 Recibo/Factura de servicios públicos (gas, cable, electricidad, dentro 

de los últimos 30 días)
Todos los niños están obligados por la ley a asistir a la escuela a  
partir de los 6 años. La mayoría de los niños comienzan ir a la escuela 
a los 4 o 5 años de edad, cuando son elegibles para  
Kindergarten. Las familias no tienen que pagar por ir a la escuela.

Tanpri enskri pitit ou pou jadendanfan pandan tout mwa janvye a – ki 
se lè w ap gen plis chans pou chwazi lekòl kote pitit ou prale.  Apre sa, 
ou ka pa kapab chwazi yon lekòl. Lè w vin enskri, tanpri pote:
•	 Batistè pitit ou a oswa paspò
•	 ID oswa paspò
•	 Dosye vaksinasyon pitit ou (piki)
•	 Yon kontra lwaye, papye kay oswa yon lèt notarye ki sot nan men 

mèt kay la.
•	 Bòdwo (gaz, kab, elektrik, nan lespas 30 jou ki sot pase yo).
Li mande daprè lalwa pou tout timoun ki gen laj 6zan kòmanse lekòl.  
Pi fò timoun pral kòmanse lekòl nan laj 4tran oswa 5kan, lè yo elijib/
kalifye pou klas jadendanfan. Fanmi yo pa p gen pou peye anyen pou 
lekòl la. 

Por favor, Registre sua criança para o jardim de infância durante o 
mês de Janeiro – isto é, quando você terá a maior change na escolha 
da escola. Depois disso, você pode não ter tanta chance de escolher 
uma escola para sua criança. Para completar o processo de inscrição 
(matrícula) para sua criança, você vai precisar dos seguintes: 

•	 Certidão de nascimento da criança ou passaporte 
•	 Identidade ou passaporte dos pais
•	 Registro de imunização (Vacinas) da criança
•	 Contrato de arrendamento, escritura ou carta autenticada com a as-

sinatura do dona da casa (seu senhorio)
•	 Conta de (gás, tv à cabo, elétricidade, dentro dos últimos 30 dias)
Todas as crianças são obrigadas por lei, a ir para a escola a partir dos 
6 anos de idade. A maioria das crianças começarão na escola com 
a  idade de 4 ou 5, quando são elegíveis para o jardim de infância. As 
famílias não têm que pagar a escola.

Register for Kindergarten in January
Was your child born between September 1, 2009-March 31, 2011?
He or she can go to public school for free, starting in September 2015!


